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EL ORIGEN DE LA RESOLUCIÓN 1325

¿Quées laResolución1325?

Antecedentes

Es la primera Resolución del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas, aprobada por
unanimidad el 31 de Octubre del año 2000, que sienta las bases para la labor enmateria de
género ymantenimiento de la paz del Departamento deOperaciones deMantenimiento de
la Paz, abordando el efecto desproporcionado y singular del conflicto armado en las
mujeres.

Sin duda la Resolución 1325 constituye un hito clave para la política internacional en
relación con las cuestiones de género y la construcción de la paz. Este logro no fue sino el
resultado de los esfuerzos de la comunidad internacional para proteger y fortalecer los
derechosde lasmujeres y reconocer sus contribuciones a la paz y la seguridad, que ya había
conseguidoalgunoséxitosprevios.
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ONU - Tercera Conferencia Mundial Sobre las
Mujeres: Reconocimiento explícito del rol de

las mujeres para la paz y el desarrollo

ONU - Cuarta Conferencia Mundial Sobre las Mujeres (Beijing):
Reconocimiento de que los derechos de las mujeres son DD.HH.

Consejo de Seguridad de las NN.UU.:
Resoluciones sobre las mujeres en
situaciones de conflicto y paz: 918,

1076, 1193, 1208, 1214, 1231

Corte Penal
Internacional:

Estatuto de Roma

Consejo de Seguridad
de la ONU: Resol.
1265 sobre la

protección de civiles
en conflictos

armados (incluye
perspectiva de

género en la asist.
humanitaria)

ONU: Ratificación del
protocolo de la

CEDAW

ONU: Declaración de
Windhoek y Plan de

Acción para la
inclusión de la

perspectiva de género
en las operación

multidimensionales
de apoyo a las

operaciones de paz

Fuente: Plan de Acción : Mujeres y Construcción de la Paz de la Cooperación Española

Compromisos de la comunidad internacional hasta la Resolución 1325

ONU - Conferencia Internacional sobre Población y
Desarrollo: Incorporación de derechos sexuales y
reproductivos como DD.HH. en la declaración final

Asamblea General de las NN.UU.: Declaración sobre
la participación de las mujeres en la promoción de la
paz y la seguridad internacional. Resolución 37/63

Asamblea General de
las NN.UU.:

Convención sobre la
Eliminación de todas

las Formas de
Discriminación
contra la Mujer

(CEDAW)

ONU - Conferencia Mundial de
DD.HH.: Declaración de Viena y
Plan de Acción (incluye DD.HH. ,
sexuales y reproductivos de las

mujeres)

Asamblea General de las NN.UU.:Declaración de sobre la eliminación de la
discriminación contra lamujer. Conposterioridad se aprobó la CEDAW
1ª Confer. Mundial del Año Intern.de la Mujer: �Declaración de México
sobre la Igualdadde laMujer y suContribución alDesarrollo y la Paz�

ECOSOC - 1997/2
Conclusiones sobre la

necesidad de la
transversalidad de la
perspectiva de género
en todas las políticas y
programas de NNUU



EL CONTENIDO DE LA RESOLUCIÓN 1325

DESARROLLO POSTERIOR

Resoluciones conexas

La Resolución 1325 hace un llamamiento para emprender y potenciar
accionesencuatroáreasqueestán interrelacionadas:

1. El aumento de la participación de las mujeres en todos los
niveles institucionales y procesosqueconducena la construc-
ción de la paz: prevención de conflictos violentos, gestión de
crisis, operaciones humanitarias, negociación y toma de
decisiones sobre lapazy reconstrucciónposconflicto

2. La integración transversal del enfoque de género en la corriente principal de la
recogida de datos y sistemas de información de los organismosmultilaterales, así
comoen lapuestaenprácticadesusprogramas.

3. La formaciónpara la construcción y elmantenimiento de la paz desde la perspecti-
vadegénero.

4. La protección de las mujeres ante situaciones de violencia, especialmente en los
conflictosarmadosyen las situacionesposconflicto.

Tras la aprobación de la resolución 1325 los Gobiernos y las propias Naciones Unidas han
desarrollado su contenidode diferentesmaneras. Las NacionesUnidas han aprobado varias
resoluciones complementarias y se han publicado informes anuales de seguimiento. Por su
parte, algunos Estados han aprobado Planes de Acción Nacional con el objetivo de guiar la
implementaciónde la resolución.

n el plano internaciona aprobado seis
resoluciones sobre la mujer, la paz y la seguridad que pueden considerarse complementa-
rias a la1325 (vergráficoen lapáginasiguiente).
Estas siete resoluciones reflejan el reconocimiento de las Naciones Unidas de que el género
es un elemento central para la paz y seguridad internacionales. Constituyen el marco
político internacional para los asuntos relativos a las mujeres, la paz y la seguridad. Deben
orientarel trabajoen tresáreasodimensiones:

Es importante resaltar que estas resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones
Unidas son vinculantes, es decir, debería ser obligatoria su implementación por todos los
Estadosmiembros y otros actores relevantes, como los organismos de las Naciones Unidas.
Sinembargo, lanoaplicacióndeestas resolucionesnoconllevaningúntipodesanción.

E

Fuente: Plan deAcción :Mujeres yConstrucción de la Paz de la Cooperación Española

l, el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas ha

- Laprevencióndeconflictos
- Laparticipaciónde lamujeren lapazy la seguridad
- Laproteccióndeciviles conespecial consideraciónhacia lasnecesidadesdegénero
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- Sienta las bases para la labor en materia de género y
mantenimiento de la paz del Departamento de
OperacionesdeMantenimientode laPaz

- Subraya la importancia de que las mujeres participen en
pie de igualdad e intervengan plenamente en la
prevención y solución de los conflictos, la consolidación
de lapazyelmantenimientode lapaz

- Insta a los Estados Miembros a que garanticen la
participación en pie de igualdad y la plena participación
en todos los esfuerzos paramantener y promover la paz y
la seguridad

- Insta a todos los agentes a que aumenten la representa-
ción de la mujer e incorporen una perspectiva de género
entodas lasesferasde laconsolidaciónde lapaz

- Reconoce el efecto que tiene la violencia
sexual en los conflictos, en el manteni-
mientode lapazy la seguridad

- Vincula explícitamente la violencia
sexual como táctica de guerra con la
mujer, lapazy la seguridad

- Refuerza la resolución 1325 y en ella se
destaca que la violencia sexual en los
conflictos constituye un crimen de
guerra

- Exige que las partes en un conflicto
armado adopten de inmediato las
medidas apropiadas para proteger a los
civiles de todas las formas de violencia
sexual, incluso mediante el adiestra-
miento de las tropas y la aplicación de
medidasapropiadasdedisciplinamilitar- Hace hincapié en la rendición de cuentas

sobre la aplicación de la Resolución1325, y
la importancia de la participación de las
mujeres en todas las fases de la prevención
deconflictos, resolucióny recuperación

- Complementa la resolución 1325,
exhorta a seguir robusteciendo la
participación de la mujer en los
procesos de paz y a elaborar un
conjuntode indicadorespara vigilar la
aplicaciónde la resolución

-Complementode la resolución1820.
- Se establece que en los mandatos de
las operaciones demantenimiento de
la paz se incluyan disposiciones
concretas para proteger a las mujeres
y losniñosde la violenciasexual en los
conflictos armados, y se solicita al
Secretario General que nombre a un
representante especial para la
violencia sexual en los conflictos
armados (Oficina del Representante
Especialdel SecretarioGeneral para la
violenciasexualen losconflictos)

- Sebasaenel ProgramaMujeres, Paz y
Seguridad sobre violencia sexual y lo
profundiza- Seguimientoa

- Reitera que todos los Estadosmiembros y las entidades de lasNN.UU. debenhacermáspara implemen-
tar losmandatosanterioresycombatir la impunidadde laviolenciasexual relacionadaconel conflicto.

- Resalta la importancia de la igualdad de género y el empoderamiento en los esfuerzos para prevenir la
violenciasexualen losconflictosarmadosy las situacionesposterioresa losconflictos

laResolución1960

Res. 1325 Res. 1820

Res. 1888

Res. 2122

Fuente: NN.UU.
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Res. 1960
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Res. 2122
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Res. 1889
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Res. 1960
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Res. 2106
(2013)



Otras resolucionese instrumentos internacionales

Resolución 1539 (2004) y Resolución 1612 (2005),

Existen otros instrumentos que pueden ser de interés para el trabajo conmujeres en zonas
deconflicto.Porejemplo:

ambas del
, que condena el reclutamiento de niños y, especialmente, niñas, y todas

las violencias contramujeresenelmarcodel conflictoarmado.
También es interesante resaltar la existencia de Conclusiones del Comité Ejecutivo del
Programa del ACNUR (Agencia de la ONU para los Refugiados) sobre mujeres refugiadas y
sobre laprotecciónderefugiadosyviolenciasexual.

Consejo de Seguridad de las
Naciones Unidas

Núm. 39 (XXXVI)

Núm. 54 (XXXIX),
Núm. 60 (XL),
Núm. 64 (XLI),

, Las mujeres refugiadas y la protección
internacional, de 1985;

Mujeres refugiadas, de 1988;
Mujeres refugiadas, de 1989;
Las mujeres refugiadas y la protección

internacional, de 1990.

Núm. 73 (XLIV), Protección de las personas refugiadas y violencia sexual, de 1993.

Vigilanciade laaplicaciónde laResolución1325

http://www.un.org/es/sc/documents/sgreports/2010.shtml

En 2009-2010, bajo mandato del Consejo de Seguridad de la ONU, se crea un Grupo de
Trabajo Interinstitucional de las NNUUque desarrolla 26 indicadores globales paramonito-
rear y hacer el seguimiento de la implementación de la Resolución 1325 sobre la base de 4
pilares: Prevención,Participación,ProtecciónySocorro, yRecuperación.
Estos indicadores fueron además clasificados en categorías que reflejan la rapidez con la
cualestospuedenserutilizadossobreel terrenoy losdatos recolectados.
Los 26 indicadores facilitan la compresión de las cuestiones y tendencias sobre paz y
seguridadydeterminanel caminoa recorrer entre la situaciónexistenteencadamomentoy
losobjetivosaalcanzar.

Enlace al informe S/2010/173 (6 de abril de 2010) del SecretarioGeneral en el
quese recogen los indicadores:



PlanesdeAcciónNacionalesyRegionales
Desde la aprobación de la Resolución 1325 la comunidad internacional ha venido trabajan-
do para que su contenido y el de las resoluciones complementarias se materialice en
acciones concretas. Para ello es imprescindible que los Gobiernos de los países asuman
formalmenteel contenidode lamismacomoprimerpasopara la implementaciónreal.
La herramienta más habitual utilizada por los Gobiernos para coordinar la implementación
de la Resolución 1325 son los Planes de Acción Nacionales, que articulan diversas áreas de
seguridad, política exterior, desarrollo e igualdad de género. Estos planes persiguen la
definición de medidas y acciones por parte de los Estados para acelerar la implementación
de la Resolución1325 y son el punto de partida para que los Estados asumanplenamente la
Resolución.

El Instituto Internacional de Investigación y Capacitación de las Naciones Unidas para la
Capacitaciónde laMujer (INSTRAW)hapublicadouna guía deplanificación y políticas sobre
la mujer, la paz y la seguridad que proporciona información útil para el desarrollo de los
PlanesdeAcciónNacional.
Sin embargo, la práctica demuestra que estos planes no son suficiente y es habitual que no
se dediquen los recursos necesarios para aplicar de manera efectiva los planes de acción.
Todavía

También existen Planes de Acción Regionales y Subregionales, asumidos por varios Estados
yquepermitencompartir recursoseconómicosyexperienciasentreellos.

queda un camino enorme por recorrer para conseguir que el contenido de estas
resoluciones se tenga en cuenta en la toma de decisiones y se materialicen en acciones
sobre el terreno. La realidad de las mujeres en los contextos afectados por los conflictos
armados sigue siendo, en lamayoría de las ocasiones, la exclusión de la toma de decisiones
conrespectoaestos conflictos.
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LAS DIMENSIONES DE GÉNERO EN LA GUERRA Y LOS PROCESOS DE PAZ

Laparticipaciónde lasmujeresen la deconflictosprevención

La de lasmujeresen laguerrayen losprocesosdepaz

La deciviles

participación

protección

La prevenciónde conflictos a largo plazo exige invertir en la creación de culturas de paz y de
instituciones formales e informales capaces de resolver los conflictos por vías no violentas.
La participaciónde lasmujeres puedeayudar a comprendermejor las causas deun conflicto
y sus soluciones alternativas, así como impulsar medidas que den respuesta a las distintas
necesidadesypermitanconsolidar lapazenel tiempo.
No obstante, en general, se reconoce que hay muy poca información sobre género en la
prevenciónde conflictos, lo que suponeun claro impedimento para el éxito de los esfuerzos
deprevención.

Lapresencia importantede la smujeresen losmovimientosarmadoshahechoquesepreste
más atencióna su participación en los conflictos y en los procesos de paz. Las negociaciones
de paz constituyen un punto de entrada crucial para la justicia de género. Los acuerdos de
paz representan oportunidades especiales para reorientar sociedades hacia una mayor
igualdaddegénero.
Las organizaciones de la sociedad civil suelen tener un acceso limitado a las conversaciones
de paz formales. Sin embargo, también existen procesos de paz a nivel informal, en lo que,
en general, las mujeres sonmás activas que los hombres. La inclusión de las mujeres en las
negociaciones formales y la incorporación de la perspectiva de género en los acuerdos
surgen, a menudo, como resultado de la presión desde la sociedad civil en un contexto
informal.

La violencia basada en el género es una constante en el mundo y se intensifica durante los
conflictos. LaResolución1325 insta a las partes armadas en conflicto a tomarmedidas para
proteger a las mujeres y niñas que sufren violencia de género, principalmente violaciones y
otras formas deabuso sexual. Dehecho, tras la aprobaciónde la Resolución182, la violencia
sexual comoarmadeguerrahaadquirido importanciacrecienteen losdebatespúblicos.

Cuando el objetivo de la igualdad de género se omite de los acuerdos de paz, se perpetúa e
institucionaliza la marginación de las mujeres en los procesos políticos después del conflic-
to. Además, cuando la paz es el resultado de acuerdos donde no se tienen en cuenta las
necesidades de las mujeres se están restringiendo sus derechos. Es fundamental, por lo
tanto,quenoseexcluyaa lasmujeresen losprocesosdenegociación.

Violenciasexual



Los procesos de construcción de la paz que incorporen la perspectiva de género necesaria-
mente han de abordar la violencia sexual como arma de guerra, puesto que se trata de uno
de losmayores impactosen términosdegénerode losconflictosarmados.
Personas refugiadas

ElDesarme, laDesmovilizacióny losprocesosdeReintregración

Comisionesde laVerdadyReconciliación

Una de las consecuencias de los conflictos armados es el desplazamiento de una parte
importante de la sociedad y el refugio en otros países. Se estima que el 80%de las personas
desplazadas internamente y refugiadas son mujeres, las cuales se enfrentan a desafíos
basadosenel género.
Normalmente, durante la guerra y en el refugio, las mujeres asumen roles no tradicionales,
lo que puede ser percibido comouna amenaza tras la finalizacióndel conflicto. Es necesario
un acompañamiento especial en el retorno y reasentamiento para dar continuidad a los
cambiossocialespositivos.
Por otra parte, las víctimas de violencia sexual son frecuentemente estigmatizadas,
especialmentecuandohaexistidounembarazo resultadodeunaviolación.

La resolución de conflictos implica el desarme y la desmovilización de las fuerzas de
combate. Este proceso debe reconocer que hombres y mujeres combatientes se han visto
afectados de forma diferente durante el conflicto, puesto que han jugado papeles diferen-
tes. La mayoría de los hombres son combatientes, mientras que las mujeres suelen asumir
otros roles como el de apoyo civil o partidarios de los grupos armados. Con frecuencia, las
mujeres han sido secuestradas, forzadas a casarse con soldados o utilizadas como esclavas
sexuales y, sin embargo, estas mujeres no suelen ser beneficiarias de los programas de
desmovilización.

La administración de justicia sufre cuando un país está en vuelto en un conflicto. Es necesa-
rio realizar un recuento de crímenes cometidos durante el conflicto, incluidos aquellos
basados en el género para que la reconstrucción tenga éxito. La transición de la guerra a la
paz requiere frecuentemente la creación de organismos judiciales temporales y el estable-
cimiento de procesos que obtengan un registro de los abusos de los derechos humanos y
juzgueaquienes loshayanperpetrado.
Sin la incorporación del enfoque de género en elmarco de las políticas de las comisiones de
la verdad y de reconciliación los asuntos de género y las voces de las mujeres no serán
registradas conprecisión.
Fuente: Dimensión de género en la Guerra y la Paz en América Latina y el Caribe (Preparado por el Profesor Ilja
Luciak paraOSAGI)



Consejo de Seguridad

Naciones Unidas

Resolución 1325 (2000)
Aprobadapor elConsejodeSeguridaden su sesión4213ª,
celebradael 31deoctubrede2000

ElConsejodeSeguridad,
Recordando

Recordando

Teniendo presentes

Expresando

Reafirmando

sus resoluciones 1261 (1999), de 25 de agosto de 1999, 1265 (1999),
de 17 de septiembrede 1999, 1296 (2000), de 19 de abril de 2000, y 1314 (2000), de 11
de agosto de 2000, así como las declaraciones pertinentes de su Presidente, y
recordando también la declaración formulada a la prensa por su Presidente con
motivo del Día de las Naciones Unidas de los Derechos de la Mujer y la Paz
Internacional(Día Internacionalde laMujer), el 8 demarzode2000 (SC/6816),

también los compromisos enunciados en la Declaración y la
Plataformade Acción de Beijing (A/52/231), así como los contenidos en el documento
final del vigésimo tercer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General
titulado �Lamujer en el año 2000: igualdadentre los géneros, desarrolloy paz para el
siglo XXI� (A/S�23/10/Rev.1), especialmente los relativos a la mujer y los conflictos
armados,

los propósitos y principios de la Carta de las Naciones
Unidas y la responsabilidad primordial del Consejo de Seguridad, en virtud de la
Carta,demantenerlapazy la seguridadinternacionales,

preocupación por el hecho de que los civiles, y particularmente las
mujeres y los niños, constituyen la inmensa mayoría de los que se ven perjudicados
por los conflictos armados, incluso en calidad de refugiados y personas desplazadas
internamente, y cada vez más sufren los ataques de los combatientes y otros
elementos armados, y reconociendo los efectos que ello tiene para la paz y la
reconciliaciónduraderas,

el importantepapel quedesempeñanlasmujeresen la prevención
y solución de los conflictos y en la consolidación de la paz, y subrayando la
importanciade que participenen pie de igualdade intervenganplenamenteen todas
las iniciativasencaminadasalmantenimientoy el fomentode la paz y la seguridad,y
la necesidad de aumentar su participación en los procesos de adopción de decisiones
enmateriadeprevencióny soluciónde conflictos,

ANEXO: RESOLUCIÓN 1325

S/RES/1325 (2000)

Dist. general

31 de octubre de 2000
Español

Original: Inglés



Reafirmando

Recalcando

Reconociendo

Reconociendo también

Reconociendo

Tomando nota

Insta

Alienta

Insta

Insta también

Expresa

también la necesidad de aplicar plenamente las disposiciones del
derecho internacional humanitario y del relativo a los derechos humanos que
protejanlos derechos de las mujeres y las niñas durante los conflictos y después de
ellos,

la necesidadde que todas las partes velen por que en los programas
de remocióndeminas e informaciónsobre el peligro de lasminas se tenganen cuenta
lasnecesidadesespecialesde lasmujeresy lasniñas,

la urgente necesidad de incorporar una perspectiva de género en
las operaciones de mantenimiento de la paz y, a ese respecto, tomando nota de la
Declaración de Windhoek y el Plan de Acción de Namibia sobre la incorporación de
una perspectiva de género en las operaciones multidimensionales de apoyo a la paz
(S/2000/693),

la importancia de la recomendación, contenida en
ladeclaración hecha a la prensa por su Presidente el 8 de marzo de 2000, de que se
imparta a todo el personal demantenimientode la paz adiestramientoespecializado
sobre la protección, las necesidadesespecialesy los derechoshumanosde lasmujeres
y losniñosen las situacionesde conflicto,

que la comprensiónde los efectos de los conflictos armados en las
mujeres y las niñas, unos mecanismos institucionales eficaces para garantizar su
protección y la plena participación en el proceso de paz pueden contribuir
considerablemente al mantenimiento y el fomento de la paz y la seguridad
internacionales,

de la necesidad de consolidar los datos acerca del efecto de los
conflictosarmadossobre lasmujeresy lasniñas,

1. a losEstadosMiembrosa velar por que aumente la representaciónde la
mujer en todos los niveles de adopción de decisiones de las instituciones y
mecanismosnacionales, regionales e internacionalespara la prevención, la gestión y
la soluciónde conflictos;

2. al Secretario General a que ejecute su plan de acción estratégico
(A/49/587) en el que se pide un aumento de la participaciónde lamujer en los niveles
deadopcióndedecisionesen la soluciónde conflictosy losprocesosdepaz;

3. al Secretario General a que nombre a más mujeres representantes
especiales y enviadas especiales para realizar misiones de buenos oficios en su
nombre y, a ese respecto, pide a los Estados Miembros que presenten al Secretario
General candidataspara que se las incluya en una lista centralizadaque se actualice
periódicamente;

4. al Secretario General a que trate de ampliar el papel y la
aportaciónde lasmujeres en las operacionesde lasNacionesUnidas sobre el terreno,
y especialmente entre los observadores militares, la policía civil y el personal
dedicadoa losderechoshumanosya tareashumanitarias;

5. su voluntad de incorporar una perspectiva de género en las
operaciones demantenimientode la paz, e insta al SecretarioGeneral a que vele por



que, cuando proceda, las operaciones sobre el terreno incluyan un componente de
género;

6. al Secretario General que proporcione a los Estados Miembros
directrices y material de adiestramiento sobre la protección, los derechos y las
necesidades especiales de las mujeres, así como sobre la importancia de la
participación de las mujeres en la adopción de todas las medidas de mantenimiento
de la paz y consolidación de la paz, invita a los Estados Miembros a que incorporen
esos elementos, así como el adiestramientoconmiras a la concienciaciónrespecto del
VIH/SIDA, en sus programas nacionales de capacitación de personal militar y de
policía civil como preparación para su despliegue, y pide además al Secretario
General que vele por que el personal de las operaciones de mantenimiento de la paz
recibaunadiestramientoanálogo;

7. a los EstadosMiembros a que aumenten su apoyo financiero, técnico y
logístico voluntario a las actividades de adiestramiento destinadas a crear
sensibilidadsobre las cuestionesde género, incluidas las que llevan a cabo los fondos
y programas pertinentes, entre otros el Fondo de Desarrollo de las NacionesUnidas
para laMujer y el Fondo de lasNacionesUnidas para la Infancia, así como laOficina
del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y otros órganos
pertinentes;

8. a todos los que participen en la negociación y aplicación de acuerdos de
paz que adoptenunaperspectivade género, en que se tenganen cuentay se incluyan,
entreotras cosas:

a) Las necesidadesespecialesde lasmujeres y las niñas durante la repatriación
y el reasentamiento, así como para la rehabilitación, la reintegración y la
reconstruccióndespuésde los conflictos;

b) Medidas para apoyar las iniciativas de paz de las mujeres locales y
losprocesosautóctonosde soluciónde conflictos y para hacer participara lasmujeres
en todos losmecanismosdeaplicaciónde losacuerdosdepaz;

c)Medidasque garanticen la proteccióny el respetode los derechoshumanosde
las mujeres y las niñas, particularmente en lo relativo a la constitución, el sistema
electoral, la policíay el sistemajudicial;

9. a todas las partes en un conflicto armadoa que respetenplenamente
el derecho internacional aplicable a los derechos y a la protección de las mujeres y
niñas, especialmente en tanto que civiles, en particular las obligaciones
correspondientes en virtud de los Convenios de Ginebra de 1949 y sus Protocolos
Adicionales de 1977, la Convención sobre los Refugiados de 1951 y su Protocolo de
1967, laConvenciónsobre la eliminaciónde todas las formasdediscriminacióncontra
la mujer de 1979 y su Protocolo Facultativo de 1999 y la Convención de las Naciones
Unidas sobre losDerechosdelNiñode 1989y sus dosProtocolosFacultativosde25 de
mayo de 2000, y a que tenganpresentes las disposicionespertinentesdel Estatutode
Romade laCortePenal Internacional;

10. a todas las partes en un conflicto armado a que adopten medidas
especialesparaprotegera lasmujeresy lasniñasde la violenciapor razóndegénero,
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particularmente la violación y otras formas de abusos sexuales, y todas las demás
formasdeviolenciaen situacionesde conflictoarmado;

11. la responsabilidadde todos losEstadosde poner fin a la impunidad
y de enjuiciara los culpablesde genocidio, crímenesde lesahumanidady crímenesde
guerra,especialmentelos relacionadoscon la violenciasexualy de otro tipo contra las
mujeres y las niñas y, a este respecto, destaca la necesidad de excluir esos crímenes,
siemprequeseaviable,de lasdisposicionesdeamnistía;

12. a todas las partes en un conflicto armado a que respeten el carácter
civil y humanitario de los campamentos y asentamientos de refugiados y a que
tengan en cuenta las necesidades especiales de las mujeres y las niñas, incluso en el
diseño de los campamentos y asentamientos, y recuerda sus resoluciones 1208
(1998),de19denoviembrede1998,y 1296 (2000),de19deabril de2000;

13. a todos los que participen en la planificación para el desarme, la
desmovilización y la reintegración a que tengan presentes las necesidades distintas
de los excombatientes según sean del género femenino o masculino y tengan en
cuenta lasnecesidadesde sus familiaresa cargo;

14. que, cadavez que se adoptenmedidasen virtuddelArtículo4 de la
Carta de las Naciones Unidas, está dispuesto a tener presente el efecto que podrían
tener sobre la población civil, teniendo en cuenta las necesidades especiales de las
mujeres y las niñas, a fin de considerar la posibilidad de hacer las excepciones
humanitariasdel caso;

15. Expresa su disposición a velar por que en las misiones del Consejo de
Seguridad se tengan en cuenta las consideraciones de género y los derechos de la
mujer, incluso celebrando consultas con los grupos locales e internacionales de
mujeres;

16. al Secretario General a hacer un estudio sobre los efectos de los
conflictos armados en las mujeres y las niñas, el papel de las mujeres en la
consolidación de la paz y las dimensiones de género de los procesos de paz y la
solución de conflictos, y le invita también a presentar un informe al Consejo de
Seguridadsobre los resultadosde ese estudioy aponeréstosa disposiciónde todos los
EstadosMiembrosde lasNacionesUnidas;

17. al Secretario General que, según proceda, indique en sus informes al
Consejo de Seguridad los progresos realizados en la incorporación de las cuestiones
de género en todas las misiones de mantenimiento de la paz y todos los demás
aspectosrelacionadoscon lasmujeresy lasniñas;

18. seguirocupándoseactivamentede la cuestión.
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